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Jesaja 22,19-23  
 
So spricht der Herr zu Schebna, dem Palastvorsteher: Ich werde dich von dei-
nem Posten stoßen und dich aus deiner Stellung reißen. An jenem Tag werde 
ich meinen Knecht Eljakim, den Sohn Hilkijas, berufen. Ich werde ihn mit dei-
nem Gewand bekleiden und ihm deine Schärpe fest umbinden. Deine Herr-
schaft gebe ich in seine Hand und er wird zum Vater für die Einwohner Jerusa-
lems und für das Haus Juda. Ich werde ihm den Schlüssel des Hauses David 
auf die Schulter legen. Er wird öffnen und niemand ist da, der schließt; er wird 
schließen und niemand ist da, der öffnet. Ich werde ihn als Pflock an einer fes-
ten Stelle einschlagen und er wird zum Thron der Ehre für sein Vaterhaus. 
 
 
 
Römer 11,33-36 
 
O Tiefe des Reichtums, der Weisheit und der Erkenntnis Gottes! Wie uner-
gründlich sind seine Entscheidungen, wie unerforschlich seine Wege! Denn 
wer hat die Gedanken des Herrn erkannt? Oder wer ist sein Ratgeber gewe-
sen? Oder wer hat ihm etwas gegeben, sodass Gott ihm etwas zurückgeben 
müsste? Denn aus ihm und durch ihn und auf ihn hin ist die ganze Schöpfung. 
Ihm sei Ehre in Ewigkeit! Amen. 

21. Sonntag im Jahreskreis  
 
 
 
ኢሳይያስ 22,19-23 
 
ካብ ስፍራኻ ክሰጐካ እየ፡ ካብ ሽመትካ ድማ ኪስዕረካ እዩ። በታ መዓልቲ 
እቲኣ ኸኣ ኪኸውን እዩ፡ ንባርያይ ኤልያቂም ወዲ ህልቅያ ኽጽውዖ እየ፡ 
ቀሚስካ ኸልብሶ፡ ማዕጥቖኻ ኸዕጥቖ፡ ስልጣንካ ናብ ኢዱ ኣሕሊፈ ኽህቦ 
እየ፡ ንሱውን ነቶም ኣብ የሩሳሌም ዚነብሩን ንቤት ይሁዳን ኣቦ ኪኸውን 
እዩ። መኽፈቻ ቤት ዳዊት ድማ ኣብ መንኲቡ ኸንብር እየ፡ ንሱ ይኸፍት፡ 
ሓደ ዚዐጹ ኸኣ የልቦን፡ ንሱ ይዐጹ፡ ሓደ ዚኸፍት ድማ የልቦን። ከም 
ሽንካር ኣብ ድልዱል ስፍራ ኽተኽሎ እየ፡ ንቤት ኣቦኡውን ዝፋን ክብሪ 
ኪኸውን እዩ። 
 
 
ሮሜ 11,33-36 
 
ወዳጄ፡ መዓሙቝ ሃብቲ ኣምላኽን ጥበቡን ፍልጠቱን፡ ክንደይ ዘይምርመር 
ኮታ እዩ ፍርዱ፡ ክንደይ ብኣሰር ኣሰር ዘይርከብ እዩ መገዱ። ሓሳብ 
እግዚኣብሄር ዝፈልጥ መን እዩ፧ ወይስ መን እዩ ዘማኸሮ፧ መንከ እዩ ቐደም 
ገለ ዝሃቦ እሞ ዝፍደዮ፧ ኵሉ ካብኡ እዩ ብእኡን ንእኡን ድማ እዩ እሞ፡ 
ንእኡ ንዘልኣለም ክብሪ ይዅኖ። ኣሜን። 
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ማቴዎስ 16, 13-20 
 

የሱስ ናብ ምድሪ ቂሳርያ ናይ ፊልጶስ ምስ መጸ፡ ንደቀ መዛሙርቱ፡ ሰባት 
ንወዲ ሰብ መን እዩ ይብልዎ፧ኢሉ ሐተቶም። ንሳቶም ከኣ፡ ገሊኦም ዮሃንስ 
መጥመቕ፡ ካልኦት ድማ ኤልያስ፡ ገሊኦምውን ኤርምያስ ወይስ ሓደ ኻብ 
ነብያት ዚብሉ ኣለዉ፡ ኢሎም መለስሉ። ንሱ ኸኣ፡ ንስኻትኩምከ መን እዩ 
ትብሉኒ አሎኹም፧ በሎም። ስምኦን ጴጥሮስ፡ ንሳኻ ክርስቶስ ወዲ ህያው 
ኣምላኽ ኢኻ፡ ኢሉ መለሰሉ። የሱስ ከኣ መሊሱ በሎ፡ ስምኦን ወዲ ዮና፡ 
እዚ እቲ ኣብ ሰማያት ዘሎ ኣቦይ እምበር፡ ስጋን ደምን ኣይገለጸልካን እሞ፡ 
ብጹእ ኢኻ። ኣነ ኸኣ እብለካ አሎኹ፡ ንስኻ ጴጥሮስ ኢኻ። ንማሕበረይ ከኣ 
ኣብዛ ኸውሒ እዚኣ ኽሃንጻ እየ፡ ደጌታት ሲኦል ድማ ኣይሕይልዋን። 
መርሖታት መንግስተ ሰማያት ክህበካ እየ፡ ኣብ ምድሪ ዝኣሰርካዮ ዅሉ ኣብ 
ሰማይ እሱር ኪኸውን እዩ። ኣብ ምድሪ ዝፈታሕካዮ ዅሉ ድማ ኣብ ሰማይ 
ፍቱሕ ኪኸውን እዩ። ድሕርዚ ንደቀ መዛሙርቱ ንሱ ክርስቶስ ምዃኑ ንሓደ 
እኳ ከይነግሩ ኣዘዞም። 

Matthäus 16,13-20   
 
In jener Zeit, als Jesus in das Gebiet von Cäsarea Philippi kam, fragte er seine 
Jünger und sprach: Für wen halten die Menschen den Menschensohn? Sie 
sagten: Die einen für Johannes den Täufer, andere für Elija, wieder andere für 
Jeremia oder sonst einen Propheten. Da sagte er zu ihnen: Ihr aber, für wen 
haltet ihr mich? Simon Petrus antwortete und sprach: Du bist der Christus, der 
Sohn des lebendigen Gottes! Jesus antwortete und sagte zu ihm: Selig bist du, 
Simon Barjona; denn nicht Fleisch und Blut haben dir das offenbart, sondern 
mein Vater im Himmel. Ich aber sage dir: Du bist Petrus – der Fels – und auf 
diesen Felsen werde ich meine Kirche bauen und die Pforten der Unterwelt 
werden sie nicht überwältigen. Ich werde dir die Schlüssel des Himmelreichs 
geben; was du auf Erden binden wirst, das wird im Himmel gebunden sein, 
und was du auf Erden lösen wirst, das wird im Himmel gelöst sein.  Dann be-
fahl er den Jüngern, niemandem zu sagen, dass er der Christus sei. 


